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1 Dane ogólne 
1.1 Zastosowanie 
Automatycznie pracuj�ca pompa do przetłaczania 
czystej i lekko zanieczyszczonej wody w gospo-
darstwach domowych (ze studni, dla wykorzysta-
nia wody deszczowej, deszczownice w gospodar-
stwie domowym, jako pompa przetłaczaj�ca przy 
małym ci�nieniu wody), w rolnictwie (pompa po-

mocnicza) i w przemy�le (pompa przetłaczaj�ca 
w laboratoriach i myjniach itd.). 
Dzi�ki automatycznej pracy pompa wytwarza wy-
starczaj�ce ci�nienie w sieci w przypadku za małe-
go lub brakuj�cego ci�nienia i utrzymuje to ci�nienie 
przy minimalnym czasie pracy. 
Z powodu małego poziomu hałasu pomp� mo�na 
stosowa� w pomieszczeniach mieszkalnych i robo-
czych lub w ich pobli�u. 
Nale�y przestrzega� miejscowych norm i wymaga�! 

1.2 Dane techniczne 
 Maksymalne ci�nienie robocze: 8 bar 
Min./maks. dopuszczalne ci�nienie na ssaniu: - 0,8 do 4.0 bar 
Wysoko�� zasysania: maks. 8 m 
Zakres temperatury wody: +5 °C do +35 °C 
Maksymalna temperatura otoczenia: 40 °C (przy wy�szych temperaturach potrzebne 

uzgodnienie z producentem) 
�rednica znamionowa strony ssawnej: 1" 
�rednica znamionowa strony tłocznej: 1" 
Poziom hałasu: 43 - 45 dB(A) -0/+3 
Dla jednofazowej sieci zasilaj�cej 230 V ± 6 % i 50 Hz 

2 Bezpiecze�stwo 
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera podstawowe 
zalecenia, które nale�y przestrzega� przy usta-
wieniu i pracy urz�dzenia. Dlatego monterzy i 
u�ytkownik powinni bezwarunkowo przeczyta� t� 
instrukcj� przed wykonaniem monta�u i urucho-
mienia.  
Nale�y przestrzega� nie tylko ogólnych zalece� 
dotycz�cych bezpiecze�stwa zawartych w niniej-
szym rozdziale, lecz tak�e specjalnie oznaczo-
nych zalece� zawartych w nast�pnych rozdzia-
łach. Szczególnie nale�y zwróci� uwag� na 
aspekty wytrzymało�ci materiałów dla po�rednich 
i ko�cowych u�ytkowników oraz na znajomo�� 
znaczenia sygnalizacji LED-ami na tablicy przy-
rz�dów pompy przy pracy automatycznej, wymu-
szonym zasysaniu i zakłóceniach.  
Uwagi: Poziom hałasu jest zale�ny od otoczenia 
miejsca ustawienia pompy. W niniejszej instrukcji 
podano rady odno�nie optymalizacji ustawienia ze 
wzgl�du na poziom hałasu. 

2.1 Oznaczenie zalece� w instrukcji 
obsługi 

 

Zalecenia odno�nie bezpiecze�stwa, 
których nieprzestrzeganie mo�e 
spowodowa� zagro�enia dla osób 

 

Ostrze�enie przed napi�ciem elek-
trycznym 

 

Komunikacja: Zakłócenie 
 

 

Komunikacja: Sposób pracy 

 
 

UWAGA! 
 

Zalecenia odno�nie bezpiecze�stwa, 
których nieprzestrzeganie mo�e 
spowodowa� niewła�ciwe działanie 
lub uszkodzenie pompy/urz�dzenia 

2.2 Kwalifikacje personelu 
Personel wykonuj�cy monta� musi posiada� kwali-
fikacje odpowiednie do tego rodzaju prac. 

2.3  Niebezpiecze�stwa wynikaj�ce 
z nieprzestrzegania zalece� 

Nieprzestrzeganie zalece� dotycz�cych bezpie-
cze�stwa mo�e stwarza� zagro�enia dla osób oraz 
spowodowa� uszkodzenie urz�dzenia. Nieprze-
strzeganie zalece� mo�e doprowadzi� do utraty 
mo�liwo�ci otrzymania odszkodowania za szkody 
wynikłe z pracy urz�dzenia. 
W szczególno�ci nieprzestrzeganie zalece� mo�e 
przykładowo spowodowa�: 
– niewła�ciwe działanie urz�dzenia, 
– zagro�enia dla osób wywołane oddziaływaniami 

elektrycznymi i mechanicznymi. 

2.4 Zalecenia dla u�ytkowników 
Nale�y przestrzega� obowi�zuj�cych przepisów 
odno�nie bezpiecze�stwa pracy. Nale�y wykluczy� 
zagro�enia wynikaj�ce z zastosowania energii elek-
trycznej. Nale�y przestrzega� miejscowych lub 
ogólnych przepisów [np. IEC,VDE itp.] oraz miej-
scowego zakładu energetycznego. 
 

2.5 Zalecenia dla prac monta�owych 
i sprawdzaj�cych 

U�ytkownik powinien zapewni�, aby wszystkie pra-
ce sprawdzaj�ce i monta�owe były wykonywane 
przez wykwalifikowany personel posiadaj�cy odpo-
wiednie uprawnienia. Personel ten powinien do-
kładnie zapozna� si� z instrukcj� monta�u i obsługi. ____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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Zasadniczo wszystkie prace na urz�dzeniu po-
winny by� wykonywane podczas postoju. 

2.6 Samowolna przebudowa i stoso-
wanie niewła�ciwych cz��ci za-
miennych 

Zmiany w pompie/urz�dzeniu s� dopuszczalne 
tylko po uzgodnieniu z producentem. Stosowanie 
oryginalnych cz��ci zamiennych i wyposa�enia 
dodatkowego autoryzowanego przez producenta 
zwi�ksza bezpiecze�stwo pracy. Przy stosowaniu 
innych cz��ci zamiennych producent nie odpo-
wiada za wynikaj�ce z tego skutki. 

2.7 Niedopuszczalne sposoby pracy 
Bezpieczna praca dostarczonej pompy/ urz�dze-
nia jest gwarantowana tylko przy zastosowaniach 
zgodnych z 1-szym rozdziałem instrukcji. Podane 
w katalogu/ karcie danych warto�ci graniczne nie 
mog� by� w �adnym przypadku przekraczane. 

3 Transport, obchodzenie si� 
z pomp� i jej magazynowanie 

Natychmiast po dostawie sprawdzi� pomp� odno-
�nie uszkodze� transportowych. Po stwierdzeniu 
uszkodze� transportowych nale�y we wła�ciwym 
terminie wdro�y� odpowiednie działania wzgl�-
dem spedytora.   
UWAGA! 
 

Je�eli monta� urz�dzenia nast�pi 
pó�niej, to urz�dzenie nale�y prze-
chowywa� w suchym miejscu, za-
bezpieczonym przed wstrz�sami 
i uderzeniami oraz wpływami �rodo-
wiska (wilgotno��, mróz itp.). 

 

Ostro�nie obchodzi� si� z pomp� z powodu jej 
geometrii i usytuowania hydrauliki. Nigdy nie pod-
nosi� pompy za po�rednictwem kabla elektrycz-
nego. 

4 Wyrób i wyposa�enie dodatko-
we 

4.1 Opis (patrz rysunki 1 do 4) 
Zintegrowane w pompie 
11 – Zabezpieczenie przed przepływem zwrotnym 

(po stronie ssawnej) 
12 – Korek do napełniania 
13 – Korek do opró�niania 
14 – Zabezpieczenie silnika 
15 – Ł�cznik gumowo-metalowy 
16 – Kabel zasilaj�cy z wtyczk� dla pr�du jedno-

fazowego 
17 – Przycisk steruj�cy 
18 – Automatyka 
Opcjonalne, zale�nie od konfiguracji monta-
�owej 
21 – Filtr ssawny zaworu stopowego (maksymal-

na �rednica przelotów 1 mm) 
22 – Zawór odcinaj�cy po stronie ssawnej 
23 – Zawór odcinaj�cy po stronie tłocznej 
24 – Zabezpieczenie przed przepływem zwrotnym 
25 – Mocowania ruroci�gów 

26 – Filtr ssawny 
27 – Zbiornik zbiorczy 
28 – Komunalna sie� wodoci�gowa 
29 – Przeponowy akumulator ci�nienia 
HA: wysoko�� zasysania 
HC: wysoko�� na dopływie 
Tablica przyrz�dów 
51 – Przycisk Start/Stop (ON/OFF) 
52 – Wskazanie pracy (PUMP ON) 
53 – Wskazanie gotowo�ci do pracy (POWER ON) 
54 – Wskazanie zakłócenia (ALARM) 
55 – �ruba nastawcza ci�nienia zał�czania (pod 

przyciskiem Start/Stop) 

4.2 Pompa 
Samozasysaj�ca, wielostopniowa, pozioma pompa 
wirowa. Zasysanie osiowe z podł�czeniem z gwin-
tem wewn�trznym, tłoczenie promieniowe do góry z 
podł�czeniem z gwintem zewn�trznym. Przelot 
wału jest uszczelniony znormalizowanym uszczel-
nieniem mechanicznym. 

4.3 Silnik 
– Dwubiegunowy silnik dławnicowy 
– Stopie� ochrony: IP 54 
– Klasa izolacji: F 
– Silnik jednofazowy: kondensator, zabezpiecze-

nie termiczne z automatycznym kasowaniem 
Cz�stotliwo�� 50 Hz  
Pr�dko�� obro-
towa 

2900 1/min. 
 

 

Napi�cie* 
Pr�d jednofa-
zowy 

230 V*  napi�cie stan-
dardowe, tole-
rancja ±6 % 

4.4  Automatyka 
Praca automatyczna jest mo�liwa dzi�ki ci�głym 
pomiarom przepływu i ci�nienia z proporcjonalnymi 
nadajnikami. Sygnały z nadajników steruj� parame-
trami zasilania elektrycznego silnika. Zespół auto-
matyki i sterowania informuje u�ytkowników o sta-
nach pracy i przeprowadza wst�pn� diagnoz� przy 
zakłóceniach w pracy pompy lub bł�dnym zainsta-
lowaniu. Dla optymalnego działania pompy nasta-
wiono nast�puj�ce warto�ci: 

 

 Nastawienie 
Opó�nienie zał�czenia Brak; natychmiastowy 

start 
Opó�nienie zał�czenie 
przy modzie zasysania 

Nacisn�� przycisk 
przez 3 s 

Opó�nienie zał�czenie 
przy pracy wymuszonej 

Nacisn�� przycisk 
przez 10 s 

Czas pracy przy mo-
dzie zasysania 

2 min 30 s 

Czas opó�nienia wył�-
czenia 

Brak; natychmiastowy 
stop po naci�ni�ciu 
przycisku 

 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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 Nastawienie 
Ci�nienie zał�czania 1,5 bar (mo�liwo�� na-

stawiania �rub� nastaw-
cz� pod przyciskiem w 
zakresie od 1 do 3,5 bar) 

Wył�czenie przy 
przepływie obj�to-
�ciowym 

 < 100 l/h 
 

Czas opó�nienia przy 
sygnale suchobiegu 
(przepływ zerowy) 

 60 sekund 
 

Czas zadziałania przy 
suchobiegu 

10 sekund 

Maksymalny czas 
pracy wymuszonej 

 20 min 
 

5 Montowanie 
Dwa przykłady (patrz rysunki 1 i 3): 
Pompa przy pracy z zasysaniem (patrz rys. 
Pompa przy pracy z dopływem (patrz rys. 3) 
przez zbiornik wst�pny (poz. 27) lub z komunalnej 
sieci wodoci�gowej (poz. 28). 

5.1 Monta� 
Ustawi� pomp� w pomieszczeniu suchym, zabez-
pieczonym przed mrozem, w pobli�u miejsca do-
pływu.  
Zamontowa� pomp� na betonowym cokole lub 
bezpo�rednio na równym i poziomym podło�u. 
Maksymalnie dopuszczalne nachylenie ± 5°. Przy 
wi�kszym nachyleniu zintegrowane ł�czniki gu-
mowo-metalowe nie działaj� zadawalaj�co.. 
 

UWAGA! 
 

Pompy nie mo�na montowa� pio-
nowo. Cokół pompy jest umiesz-
czony na podłodze. Mo�e si� oka-
za� potrzebne dodatkowe ustawie-
nie cokołu pompy, by wyeliminowa� 
dotykanie ruroci�gów do pompy, co 
mogłoby spowodowa� drgania 
osłony. 

 

UWAGA! 
 

Nale�y wzi�� pod uwag� wpływ 
wysoko�ci miejsca ustawienia i tem-
peratury przetłaczanej cieczy na 
mo�liwo�ci zasysania pompy. 

 

 Wysoko��  Strata wysoko�ci (HA) 
0 m 0 m H2O 
500 m  0,60 m H2O 
1000 m  1,15 m H2O 
1500 m  1,70 m  H2O 
2000 m  2,20 m H2O 
2500 m  2,65 m H2O 
3000 m 3,20 m H2O 

 

Temperatura Strata wysoko�ci (HA) 
20 °C 0,20 m H2O 
30 °C 0,40 m H2O 
40 °C 0,70 m H2O 

m H2O: metrów słupa wody 

5.2 Poł�czenia hydrauliczne 
Podł�czenie za pomoc� w��ów elastycznych 
wzmocnionych spiral� lub sztywnych ruroci�gów. 

�rednica ruroci�gów ssawnych nie mo�e nigdy by� 
mniejsza od �rednicy otworu ssawnego pompy. 
Aby nie zmniejsza� mo�liwo�ci zasysania (przez 
zw��enia, kolana itd.) unika� armatury w ruroci�gu 
ssawnym oraz zastosowa� mo�liwie krótki, poziomy 
ruroci�g ssawny.  
Przy sztywnych ruroci�gach zastosowa� opaski 
zaciskowe, aby ci��ar ruroci�gów nie był prze-
noszony na pomp�. 
Monta� filtra ssawnego (�rednica przelotów maks. 
1 mm) zapobiega uszkodzeniom pompy spowodo-
wanym zassaniem kamieni i obcych ciał. 
Je�eli pompa pracuje z zasysaniem: zanurzy� filtr 
ssawny (min. 70 cm pod powierzchni� wody i min. 
10 cm nad dnem studni). W razie potrzeby obci��y� 
w��.  
�rednice znamionowe podł�cze� po stronie ssaw-
nej i tłocznej (z gwintem): 1" (26-34).  
Dobrze uszczelni� ruroci�gi odpowiednimi materia-
łami.  
Po umocowaniu i podł�czeniu ruroci�gów spowo-
dowane tym napr��enia działaj�ce na pomp� mo�-
na zminimalizowa� przez obrót poł�czenia po stro-
nie tłocznej (k�t dopasowania 12°).  
Pompa jest wyposa�ona w zabezpieczenie przed 
suchobiegiem.   

UWAGA! 
 

Nie mo�e wyst�powa� zasysanie 
powietrza przez ruroci�g ssawny. 

 

UWAGA! 
 

Po stronie tłocznej nie stosowa� 
zabezpieczenia przed przepływem 
zwrotnym, bo wraz z zabezpiecze-
niem przed przepływem zwrotnym 
zamontowanym w kró�cu ssawnym 
powodowałoby ono zakłócenia pra-
cy automatycznej (zał�czenia 
w niewła�ciwym czasie). 

5.3 Podł�czenie elektryczne 

 

Podł�czenie elektryczne nale�y zreali-
zowa� w gnie�dzie wtykowym z zesty-
kiem ochronnym. Instalacja elektryczna 
musi by� zgodna z krajowymi przepi-
sami dotycz�cymi instalacji elektrycz-
nych. Na tabliczce znamionowej 
umieszczonej na silniku podane s� 
parametry elektryczne (cz�stotliwo��, 
napi�cie, pr�d znamionowy). 

 

Silnik pompy jest wyposa�ony w zintegrowane za-
bezpieczenie termiczne. 
 

 

Kabel elektryczny nie mo�e w �adnym 
przypadku dotyka� ani ruroci�gu ani 
pompy i musi by� całkowicie chroniony 
przed wilgoci�. 

 
 Je�eli potrzebny jest kabel dla przedłu�enia kabla 
silnika, to musi on by� zgodny z obowi�zuj�cymi 
standardami: 
3-�yłowy (2 fazy + masa).  
Po uszkodzeniu kabla nale�y zleci� jego wymian� 
wykwalifikowanemu personelowi serwisowemu. 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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6 Uruchomienie 
6.1 Odpowietrzenie – Napełnienie 
UWAGA! 
 

Pompa nie mo�e nigdy pracowa� 
na sucho, nawet krótkotrwale. Je�eli 
pompa pracuje 10 sekund na su-
cho, to nast�puje jej awaryjne wył�-
czenie.  
Suchobieg niszczy uszczelnienie 
mechaniczne pompy! 

 

 

Przed podł�czeniem i uruchomieniem 
bezwzgl�dnie zamkn�� kurek odcinaj�-
cy. 

 

6.1.1 Pompa przy pracy z dopływem 
(rys.3) 

– Zamkn�� zawór odcinaj�cy po stronie ci�nie-
niowej (poz. 23). 

– Odkr�ci� korek do napełniania (poz. 12). 
– Powoli otwiera� zawór odcinaj�cy po stronie 

ssawnej (poz. 22) i całkowicie napełni� pomp�. 
– Korek wlotowy zamkn�� dopiero po wypłyni�-

ciu wody i całkowitym odpowietrzeniu pompy. 

6.1.2 Pompa przy pracy z zasysaniem (rys. 
1 i 2) 

– Nale�y otworzy� wszystkie pobory podł�czone 
po stronie tłocznej pompy (kurki odcinaj�ce, 
zawory, pistolety rozpylaj�ce). 

– Otworzy� zawór odcinaj�cy po stronie tłocznej 
(poz. 23). 

– Otworzy� zawór odcinaj�cy po stronie ssawnej 
(poz. 22). 

– Odkr�ci� korek do napełniania (poz. 12). 
– Całkowicie napełni� pomp� za pomoc� wanny 

osłonowej. 

– Z powrotem wkr�ci� korek do napełniania. 
– Przy wysoko�ci zasysania ponad 7 m przytrzy-

ma� pionowo ruroci�g tłoczny o długo�ci co 
najmniej 50 cm a� do uruchomienia pompy. 

– Naciska� przycisk Start/Stop przez co najmniej 3 
sekundy. Nast�puje uruchomienie pompy w mo-
dzie z zasysaniem. Pompa pracuje przez 2 mi-
nuty i 30 sekund w pracy wymuszonej. Potem 
nast�puje przeł�czenie na mod pracy automa-
tycznej. 

6.2 Rozruch 
– Otworzy� zawór odcinaj�cy po stronie tłocznej. 
– Pompa uruchamia si� automatycznie po otwar-

ciu kurka odcinaj�cego lub poboru po stronie 
tłocznej. 

– W celu sprawdzenia mocy pompy otworzy� ku-
rek odcinaj�cy dla automatycznego rozruchu, 
nast�pnie zamkn�� ten kurek i ponownie otwo-
rzy� z małym przepływem tak, aby praca pompy 
odpowiadała działaniu przy zamkni�tym zawo-
rze ssawnym. 

– Pobór pr�du musi by� mniejszy lub równy war-
to�ci podanej na tabliczce znamionowej. 

 

Pompa pracuje automatycznie przez 1 
minut� i nast�pnie jest wył�czana na 60 
sekund po rozpoznaniu zerowego prze-
pływu. 

 

Zalecenie: W celu wyeliminowania zbierania si� 
powietrza w górnej cz��ci pompy zapewni� mini-
malny przepływ wynosz�cy przynajmniej 10% prze-
pływu znamionowego pompy.  
W celu mo�liwie najwi�kszego wyeliminowania 
hałasu powodowanego przez pomp� ustawi� osło-
n� pompy po podł�czeniu hydraulicznym. Ruroci�gi 
nie mog� dotyka� osłony. 

____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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7 Wskazania funkcji i post�powanie przy bł�dach 
Wskazanie funkcji   Okre�lenie Obja�nienie 
Przycisk   
 

zielone poma-
ra�czowe  

czer-
wone 

  

Zwolniony    Pierwsze uruchomienie (wskazanie .)  

Naci�ni�ty 
    Przeł�czenie na „prac� automa-

tyczn�“ 
Je�eli przycisk Start/Stop jest naciskany 
krócej ni� 3 sekundy, to nast�puje uru-
chomienie pompy w modzie pracy auto-
matycznej. 

Zwolniony 
 

   Sposób działania w modzie pracy 
automatycznej/ 
pompa pracuje 

 

Zwolniony 
 

   Pompa pod napi�ciem podczas 
postoju 
(„Power On“) 

 

Zwolniony    Pompa w gotowo�ci do pracy  

Naci�ni�ty    Przeł�czenie na „mod zasysania“ Je�eli przycisk Start/Stop jest naciskany 
przez 3 do 10 sekund, to nast�puje uru-
chomienie pompy w modzie zasysania.-> 
Pompa pracuje przez 2:30 min bez za-
trzymania. 

Zwolniony    Sposób działania w modzie zasysa-
nia 

 

Naci�ni�ty    Przeł�czenie na „prac� wymuszo-
n�“ 

Je�eli przycisk Start/Stop jest naciskany 
dłu�ej ni� 10 sekund, to nast�puje uru-
chomienie pompy w modzie pracy wymu-
szonej. Automatyka jest wył�czona 

Zwolniony    Sposób działania w modzie pracy 
wymuszonej 

 

Zwolniony    Pompa bez zasilania  

    �rodki zaradcze przy bł�dach   Zakłócenie Obja�nienie  �rodki zaradcze 
    Suchobieg 

 
Brak wody lub 
zakłócenie zasysa-
nia (lub czujnika 
ci�nienia HS) 

– Napełni� korpus pompy wod� i 
uruchomi� pomp� w modzie zasy-
sania. 

– Sprawdzi� uszczelnienia ruroci�gów 
ssawnych. 

– Sprawdzi� geometryczn� konfigura-
cj� instalacji. 

    Przegrzanie Zadziałał wył�cznik 
zabezpieczenia 
termicznego. 
Silnik przeci��ony 
lub temperatura 
otoczenia wy�sza 
od 40 °C (na ze-
wn�trz pompy). 

– Poczeka� na schłodzenie i na po-
nowne automatyczne uruchomienie. 

– Je�eli temperatura otoczenia prze-
kracza 40 °C, samoczynna ochrona 
pompy. 

– Je�eli zakłócenie wyst�pi ponownie, 
to sprawdzi� prac� pompy (zasysa-
nie powietrza na dopływie powietrza 
do osłony na wysoko�ci przewodu 
elektrycznego). 

– Sprawdzi�, czy przewietrzanie nie 
jest cz��ciowo lub całkowicie zatka-
ne. 

– Je�eli zakłócenie pozostaje, to 
wezwa� fachowca. 

    Zakłócenie czuj-
ników ci�nienia 

 W pracy automatycznej pompa pracuje 
jeszcze raz przez 30 minut i zatrzymuje 
si� z powodu awarii czujnika ci�nienia.  
Je�eli jest to koniecznie potrzebne, to 
zał�czy� pomp� na prac� wymuszon� 
(Uwaga: Pompa nie mo�e w �adnym 
przypadku pracowa� przy przepływie 
zerowym dłu�ej ni� 30 minut). 
Potrzebna naprawa wykonana przez 
fachowca. 

    Zakłócenie czuj-
ników przepływu 

Uszkodzony czuj-
nik przepływu 

Uszkodzenie czujnika ci�nienia powo-
duje przy zasysaniu co 60 sekund krót-
kotrwałe obni�enie ci�nienia. 
Potrzebna naprawa wykonana przez 
fachowca. 
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8 Zakłócenia działania 

 

Przed wszystkimi pracami na pompie odł�-
czy� pomp� od napi�cia. 
Po wszystkich naprawach sprawdzi� po-
prawno�� ustawienia kurka odcinaj�cego.  

 

 
Awaria Przyczyny Usuwanie 
Pompa pracuje, ale nie przetłacza. Wewn�trzne cz��ci pompy zatka-

ne przez obce ciała 
Zdemontowa� i oczy�ci� pomp� 
 

 Zatkany ruroci�g ssawny Oczy�ci� cały ruroci�g 
 Dopływ powietrza do ruroci�gu 

dopływowego 
Sprawdzi� i uszczelni� cały ruro-
ci�g przed pomp�. 

 Pompa jest pusta 

 

SUCHOBIEG:  
Ponownie napełni� pomp� 

 Za małe ci�nienie zasysania, szu-
my wskutek wyst�puj�cej kawitacji 

Za du�e straty na zasysaniu lub za 
du�a wysoko�� zasysania 

 Napi�cie zasilania silnika za małe Sprawdzi� napi�cie na zaciskach 
podł�czeniowych silnika, sprawdzi� 
przekroje przewodów i podł�cze� 
silnika 

 Filtr ssawny nie jest zanurzony Zanurzy� filtr ssawny (przynajmniej 
70 cm). W razie potrzeby obci��y� 
elastyczn� rur� 

Pompa wibruje Ruroci�gi dotykaj� do osłony Na nowo ustawi� osłon� 
 Obce ciała zatkały pomp� Zdemontowa� i oczy�ci� pomp� 
 „Ci��ki” bieg pompy Powinna istnie� mo�liwo�� swo-

bodnego obracania pompy bez 
anormalnych oporów przy zatrzy-
manym silniku, w razie potrzeby 
wymieni� ło�yska. 

Silnik jest nienormalnie gor�cy 

 

PRZEGRZANIE 
Niewystarczaj�ce napi�cie 
 

Sprawdzi� napi�cie na zaciskach 
podł�czeniowych silnika. (50 Hz: 
230 V ± 6 %) 

 Pompa zatkana przez obce ciała Zdemontowa� i oczy�ci� pomp� 
 Temperatura otoczenia silnika 

wy�sza od +40 °C 
Silnik jest skonstruowany dla tem-
peratury otoczenia maksymalnie 
+40 °C 

 Izolacja d�wi�kowa zatkała chło-
dzenie pompy 

Wła�ciwie umocowa� izolacj� 
d�wi�kow� 

 Wysoko�� n.p.m. > 1000 m Silnik jest skonstruowany dla wy-
soko�ci nad poziomem morza 
maksymalnie 1000 m 

Pompa nie pracuje Brak zasilania elektrycznego Sprawdzi� zasilanie sieciowe 
 Wirnik zablokowany Oczy�ci� pomp� 
 Zadziałał wył�cznik zabezpiecze-

nia termicznego 
 

PRZEGRZANIE:  
Poczeka� na schłodzenie 
silnika 

 Wskazanie zakłóce� Sprawdzi� w tabeli zakłóce� 
Pompa nie zapewnia wystarczaj�-
cego ci�nienia 

Pompa nie pracuje z normaln� 
pr�dko�ci� obrotow� (obce ciała, 
za niskie napi�cie zasilania itd.) 

Zdemontowa� pomp� i usun�� 
zakłócenie 

 Uszkodzony silnik Wymieni� silnik 
 Zu�ycie wewn�trznych cz��ci Wymieni� cz��ci 
 Nie całkowicie otwarte zabezpie-

czenie przed przepływem zwrot-
nym 

Sprawdzi� otwór lub wymieni� za-
wór 

 Zawór ssawny nie jest zamkni�ty 
 

Przy małym przepływie sprawdzi� 
zamkni�cie zaworu ssawnego 

Wył�cznik zabezpieczenia elek-
trycznego wył�czony 

Za niskie napi�cie Sprawdzi� przekroje podł�cze� 
kabla 
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Awaria Przyczyny Usuwanie 
 Brak fazy lub zwarcie Sprawdzi� i w razie potrzeby wy-

mieni� kabel 
 Uszkodzony silnik Wymieni� silnik 
Nieregularny przepływ Nie jest zapewnione utrzymywanie 

wysoko�ci zasysania (HA) 
Sprawdzi�, czy podane w niniejszej 
instrukcji zalecenia i warunki insta-
lowania s� przestrzegane 

 Ruroci�g dopływowy ma mniejsz� 
�rednic� ni� pompa 

Ruroci�g dopływowy powinien mie� 
�rednic� co najmniej równ� �redni-
cy otworu ssawnego pompy 

 Cz��ciowe zatkanie filtra ssawne-
go lub ruroci�gu dopływowego 

Zdemontowa� i oczy�ci� 

 Dopływ powietrza przy zasysaniu Sprawdzi� szczelno�� przy zasy-
saniu / Sprawdzi� szczelno�� stop-
nia zasysania 

Pompa nie uruchamia si� w mo-
dzie pracy automatycznej 

Ci�nienie zasysania (HA) jest 
wy�sze od progowego ci�nienia 
automatycznego startu  

Ci�nienie w sieci wy�sze od 
1,5 bar. Nastawi� poten-
cjometr ci�nienia zał�cza-
nia pod przyciskiem 
Start/Stop. Patrz * i rys. 7. 

 Czujnik ci�nienia uszkodzony 

 

Sprawdzi�, czy pompa 
uruchamia si� poprawnie 
przy pracy wymuszonej. 
Wymieni� cał� tablic� przy-
rz�dów 

Pompa uruchamia si� bez po-
przedniego zał�czenia 

Przeciek w instalacji Sprawdzi� i usun�� przecieki w 
systemie (kurek, płukanie itd.) 

 Po stronie tłocznej zamontowano 
zabezpieczenie przed przepływem 
zwrotnym (pompa zatrzymuje si� 
na krótko i w ci�gu jednej minuty 
uruchamia si� ponownie) 

Usun�� zawór zwrotny po stronie 
tłocznej, bo nie jest on kompatybil-
ny z zaworem zamontowanym po 
stronie ssawnej) 

 Woda odpływa przez zabezpie-
czenie przed przepływem zwrot-
nym pompy (i/lub przez zawór 
ssawny, je�eli istnieje) 

Wymieni� komor� z zabezpiecze-
niem przed przepływem zwrotnym 
z przynale�n� uszczelk� (patrz 
instrukcja monta�u/demonta�u). 
Je�eli zawór jest �cierany przez 
piasek, to dopływaj�c� wod� prze-
filtrowa� za pomoc� odpowiedniego 
filtra ssawnego. 

* Nastawienie obci��enia: Nastawianie 
ci�nienia zał�czenia 
Je�eli ci�nienie statyczne jest wy�sze od fabrycz-
nie nastawionego ci�nienia zał�czania 1,5 bar, to 
pompa nie zał�cza si� automatycznie. Nale�y 
wtedy nastawi� wy�sz� warto�� ci�nienia zał�-
czania. W tym celu nale�y usun�� przycisk 
Start/Stop i małym �rubokr�tem krzy�akowym 
ostro�nie kr�ci� �rub� nastawcz� a� do automa-
tycznego uruchomienia pompy. Mo�liwy zakres 
nastawiania jest ustawiany przez przekr�cenie, 
patrz rys. 7 (rysunki do monta�u i demonta�u). 
Po nastawieniu z powrotem zało�y� przycisk 
Start/Stop. 
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9 Konserwacja 

 

Nigdy nie wykonywa� prac konserwa-
cyjnych na pracuj�cej pompie. 

Utrzymywa� pomp� i silnik w czystym stanie. 
Aby unikn�� zablokowania si� wału i całej hydrau-
liki pomp� nale�y opró�ni� w zimnych porach roku 
przez otwarcie korka do opró�niania (poz. 13) i 
korka do napełniania (poz. 12). Korek do opró�-
niania z przodu cokołu jest poł�czony w��em z 
korpusem pompy. Korek ten nale�y odkr�ci� o 1/4 
obrotu, nast�pnie wyci�gn�� i dla opró�nienia 
pompy odkr�ci� w�� od korka do napełniania. 

UWAGA! 
 

Przed ka�dym u�ytkowaniem na-
pełni� pomp�. 

 
9.1 Okresy u�ywania cz��ci 
Silnik bez punktów smarowania 
Ło�yska s� fabrycznie nasmarowane na cały 
okres u�ywania, a wi�c nie trzeba ich smarowa�. 
Uszczelnienia mechaniczne 
Nie nale�y przeprowadza� prac konserwacyjnych 
uszczelnienia mechanicznego przy pracuj�cej 
pompie. Uszczelnienie mechaniczne nigdy nie 
mo�e pracowa� na sucho.  

9.2 Wskazówki do monta�u i demonta-
�u 

Nigdy nie zamienia� cz��ci. 
Zawsze odł�cza� pomp� od napi�cia. 
Patrz schemat monta�u/demonta�u (rys. 5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

10 Redukcja hałasu 
Pompa nie powoduje zakłóce� akustycznych w 
pomieszczeniach gospodarstw domowych. Z tego 
powodu dla pełnego wykorzystania tej wła�ciwo�ci i 
dla optymalizacji pracy wa�ne s� nast�puj�ce zale-
cenia. 
– Pompa i ruroci�gi nie po-

winny mie� �adnego styku 
z osłon� pompy. 

– Po podł�czeniu ruroci�gów 
tak dopasowa� zł�cza, aby 
ruroci�gi w mo�liwie naj-
mniejszym stopniu powo-
dowały siły rozci�gaj�ce na 
pomp�. 

 
– Pompa nie jest przymocowana do podłogi. Jest 

ona wyposa�ona jedynie w 3 bezpo�lizgowe 
podkładki kauczukowe. Po monta�u osłon� na-
le�y ustawi� tak, aby ruroci�g ssawny i ruroci�g 
tłoczny znajdowały si� w �rodkach przewidzia-
nych dla nich otworów w osłonie. 

– We wn�trzu osłony pompa jest ustawiona za 
pomoc� ł�czników gumowo-metalowych dopa-
sowanych do ci��aru pompy i zoptymalizowa-
nych dla absorpcji wibracji silnika i hydrauliki. 
Aby ł�czniki metalowo-gumowe działały opty-
malnie ruroci�gi nie mog� przenosi� swojego 
ci��aru na pomp�. Ruroci�gi nale�y mocowa� 
za pomoc� wła�ciwie zwymiarowanych ł�czni-
ków, unika� mostków akustycznych. 

– Je�eli zakłócaj�ce hałasy s� przenoszone od 
ruroci�gów, to ruroci�gi te nale�y podł�czy� do 
pompy za pomoc� ł�czników tłumi�cych wibra-
cje.  

UWAGA! 
 

Kryterium sprawdzaj�ce popraw-
no�� monta�u odno�nie poziomu 
hałasu:  
Je�eli pompa pracuje, to osłona 
absolutnie nie mo�e wibrowa�. 
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 D EG - Konformitätserklärung  

 GB EC – Declaration of conformity  

 F Déclaration de conformité CEE  

 
 
 
Hiermit erklären wir, dass die Bauarten der Baureihe :   
Herewith, we declare that this product:   
Par le présent, nous déclarons que cet agrégat :   
 
 
in der gelieferten Ausführung folgenden einschlägigen Bestimmungen entspricht:  
in its delivered state complies with the following relevant provisions:  
est conforme aux dispositions suivants dont il relève:  
 
Elektromagnetische Verträglichkeit - Richtlinie 89/336/EWG  
Electromagnetic compatibility - directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants: 

Compatibilité électromagnétique- directive 91/263/EWG  
 92/31/EWG  
 93/68/EWG  
 
Niederspannungsrichtlinie 73/23/EWG  
Low voltage directive i.d.F/ as amended/ avec les amendements suivants : 

Direction basse-tension 93/68/EWG  
 
 
Angewendete harmonisierte Normen, insbesondere: EN 60335-2-51  
Applied harmonized standards, in particular: EN 61000-6-2  
Normes harmonisées, notamment: EN 61000-6-3  
  

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
Dortmund, 18.01.2005   
 
 
 
   

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
 
 

  
WILO AG 
Nortkirchenstraße 100 
 
44263 Dortmund 

Document: 2058813.1 



NL EG-verklaring van overeenstemming 
Hiermede verklaren wij dat dit aggregaat in de 
geleverde uitvoering voldoet aan de volgende 
bepalingen: 
 
Elektromagnetische compatibiliteit 89/336/EEG 
als vervolg op 91/263/EEG, 92/31/EEG, 
93/68/EEG 
 
EG-laagspanningsrichtlijn 73/23/EEG als 
vervolg op 93/68/EEG 
 
Gebruikte geharmoniseerde normen, in het  

bijzonder: 1) 

I Dichiarazione di conformità CE 
Con la presente si dichiara che i presenti 
prodotti sono conformi alle seguenti 
disposizioni e direttive rilevanti: 
 
Compatibilità elettromagnetica 89/336/CEE e 
seguenti modifiche 91/263/CEE, 92/31/CEE, 
93/68/CEE 
 

Direttiva bassa tensione 73/23/CEE e seguenti 
modifiche 93/68/CEE 
 

Norme armonizzate applicate, in particolare: 1)

E Declaración de conformidad CE 
Por la presente declaramos la conformidad del 
producto en su estado de suministro con las 
disposiciones pertinentes siguientes: 
 
Directiva sobre compatibilidad 
electromagnética 89/336/CEE modificada por 
91/263/CEE, 92/31/CEE, 93/68/CEE 
 
Directiva sobre equipos de baja tensión 
73/23/CEE modificada por 93/68/CEE 
 

Normas armonizadas adoptadas, especialmente: 1)

P Declaração de Conformidade CE 
Pela presente, declaramos que esta unidade no 
seu estado original, está conforme os seguintes 
requisitos: 
 
Compatibilidade electromagnética 89/336/CEE 
com os aditamentos seguintes 91/263/CEE, 
92/31/CEE, 93/68/CEE 
 
Directiva de baixa voltagem 73/23/CEE com os 
aditamentos seguintes 93/68/CEE 
 

Normas harmonizadas aplicadas, especialmente: 1) 

S CE- försäkran 
Härmed förklarar vi att denna maskin i levererat 
utförande motsvarar följande tillämpliga 
bestämmelser: 
 
EG–Elektromagnetisk kompatibilitet – riktlinje 
89/336/EWG med följande ändringar 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
EG–Lågspänningsdirektiv 73/23/EWG med 
följande ändringar 93/68/EWG 
 

Tillämpade harmoniserade normer, i synnerhet: 1) 

N EU-Overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed at denne enheten i utførelse 
som levert er i overensstemmelse med følgende 
relevante bestemmelser: 
 
EG–EMV–Elektromagnetisk kompatibilitet 
89/336/EWG med senere tilføyelser: 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
EG–Lavspenningsdirektiv 73/23/EWG med 
senere tilføyelser: 93/68/EWG 
 

Anvendte harmoniserte standarder, særlig: 1) 

FI CE-standardinmukaisuusseloste 
Ilmoitamme täten, että tämä laite vastaa 
seuraavia asiaankuuluvia määräyksiä: 
 
Sähkömagneettinen soveltuvuus 89/336/EWG 
seuraavin täsmennyksin 91/263/EWG 
92/31/EWG, 93/68/EWG 
 
Matalajännite direktiivit: 73/23/EWG seuraavin 
täsmennyksin 93/68/EWG 
 
Käytetyt yhteensovitetut standardit, erityisesti: 
1) 

DK EF-overensstemmelseserklæring 
Vi erklærer hermed, at denne enhed ved 
levering overholder følgende relevante 
bestemmelser: 

 
Elektromagnetisk kompatibilitet: 89/336/EWG, 
følgende 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG 

 

Lavvolts-direktiv 73/23/EWG følgende 
93/68/EWG 

Anvendte harmoniserede standarder, særligt: 1)

H EK. Azonossági nyilatkozat 
Ezennel kijelentjük,hogy az berendezés az 
alábbiaknak megfelel: 
 
Elektromágneses zavarás/türés: 89/336/EWG és 
az azt kiváltó 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG 
 
Kisfeszültségü berendezések irány-Elve: 
73/23/EWG és az azt kiváltó 93/68/EWG 
 

Felhasznált harmonizált szabványok, különösen: 1)

CZ Prohlášení o shod  EU 
Prohlašujeme tímto, že tento agregát 
v dodaném provedení odpovídá následujícím 
p íslušným ustanovením: 

 

Sm rnicím EU–EMV 89/336/EWG ve sledu 
91/263/EWG, 92/31/EWG, 93/68/EWG 

 

Sm rnicím EU–nízké nap tí 73/23/EWG ve sledu 
93/68/EWG 

 

Použité harmoniza ní normy, zejména: 1) 

PL Deklaracja Zgodności CE 
Niniejszym deklarujemy z pełną 
odpowiedzialnoscią że dostarczony wyrób jest 
zgdony z następującymi dokumentami: 

 
Odpowiedniość elektromagnetyczna 
89/336/EWG ze zmianą 91/263/EWG, 
92/31/EWG, 93/68/EWG 

 

Normie niskich napięć 73/23/EWG ze zmianą 
93/68/EWG 

 
Wyroby są zgodne ze szczegółowymi normami 

zharmonizowanymi: 1) 

TR EC Uygunluk Teyid Belgesi 
Bu cihazın teslim edildiği ºekliyle aºağıdaki 
standartlara uygun olduğunu teyid ederiz: 

 

Elektromanyetik Uyumluluk 89/336/EWG ve 
takip eden, 91/263/EWG, 92/31/EWG, 
93/68/EWG 

 

Alçak gerilim direktifi 73/23/EWG ve takip eden, 
93/68/EWG 

 

Kısmen kullanılan standartlar: 1) 

1) EN 60335-2-51 
 

 EN 61000-6-2  EN 61000-6-3 

  

 
Erwin Prieß 

Quality Manager 
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